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www.vevor.com/support



- 1 -

MODEL:XC39B-30 & XC39B-36

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

POCKET DOOR FRAME
SET
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Thank you very much for choosing this product. The pocket door frame set
does not include moving doors and needs to be purchased by the
customer.
Please read all of the instructions before using it.The information will help
you achieve the best possible results.
Product Structure
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Tools Required

Hardware Included

Prepare The Rough Opening

Height of Rough Opening (Table 1)

Nominal
Door Height

Minimum Height of
Rough Opening

Bracket Fastener Height
from finished floor

Bracket Fastener Height
from sub-floor

80″ 84-1/2″ 80-3/4″ 81-1/2″

Width of Rough Opening (Table 2)
Nominal Door Width Width of Rough Opening

30″ 61″
36″ 73″
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Installation introduction
PREPARE ROUGH OPENING

Plumb the rough studs and ensure the header is square and level.
Minimum Height of ROUGH OPENING = Door Height + 4-1/2" (114mm)
Width of ROUGH OPENING = 2X Door Width plus 1" (25mm)

Measure up from finished floor Door
Height +3/4" or from sub-floor to Door
Height +1-1/2".This will give 3/4"(19mm)
to 1-1/2"(38mm) clearance under door.
Mark each rough stud and drive a flat
head nail on center (not
included),leaving 1/8"(3mm) protruding.
(Frame header end brackets will rest on
these nails).

Snap a chalk line on floor even with side jambs.

SET NAIL AT DOOR HEIGHT
+ 3/4"(19mm) TO 1-1/2"(38mm)

ROUGH OPENING
HEIGHT

DOOR HEIGHT +
4-1/2"(114mm)

NAIL

NOTE:NAIL ON
CENTER

Size header track assembly
The header track assembly is stamped for cutting to shorter lengths.
Measure accurate door width, determine if the header and track assembly should be cut to
accommodate shorter door size before installing.(See cutting instructions on the last page.)

Slip slots in Frame Header End Plates over nails in rough studs. Level header.
Set nails and drive nails through remaining holes in end plates.

NAIL
END PLATE

END PLATE

HEADER NAILER

HEADER

NAIL

PREPARE HEADER AND TRACK
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INSTALL SOFT CLOSE ACTUATOR

INSTALL THE SPLIT TUBES

NOTE : The bottom of the split tube is the end without the slots. If the split tubes must be cut for shorter door heights.
Determine which end of the split tube has the slots and cut off the other end.
1. Slip fingers of Floor Plate into Split Steel Tube as shown.
2. Butt two Split Steel Tube against header nailer and screw into place with two (2) 3/4"(19mm)X #8 Pan Head
Screws. Attach other Split Steel Tube midway in "Pocket" opening.
3.Plumb Split Steel Tube between chalk lines and nail to floor.
(On masonry, use industrial adhesive or Tapcon fasteners.)

CUT THIS END FOR
SHORTER DOORS

PLUMB 2x5/32"(25mm)
self tapping
Screws not provided

Place the 1st soft close actuator/trigger into the track and have it 12-1/64"(305mm) far from the
edge of the
first split steel tube (close to door opening). Tighten it to the track.

Split tube

Door Opening Tighten
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ENGAGE SOFT CLOSE DAMPENER

INSTALL HANGER WITHOUT SOFT CLOSE

INSERT Ball Bearing Hanger Wheel assembly into Track, leave untightened as this will be done in
step 10.

Outward side

Rotate the hanger ( three wheel part )to
90 ° and move soft close body frst inside
the track, then also move the hanger inside
the track.

The flat side faces inward

Pushing Soft Close Dampener trigger toward "engaged" positions on both sides. Important :
Dampener must be engaged, or soft close will not work. lf installed incorrectly, Soft Close Dampener
may be damaged and door will have to be removed, and the installation of Soft Close will have to
restart again.

SHOWN IN “ENGAGED” POSITION

IMPORTANT
MUST BE ENGAGED

INSTALL SOFT CLOSE HANGER

ldle wheels
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INSTALL SOFT CLOSE ACTUATOR

Place the 2nd soft close actuator/trigger into the track and have it 9-11/64"(233mm) from the end plates.
Tighten it to the track.

Tightentriggertrigger

PREPARE DOOR PANEL

Apply desired wall material and seal all edges and
face of door panel with paint or sealing stain.

INSTALL DOOR PLATES ON DOOR PANEL

AB/Attach door plates on top of door 2-3/4"(70mm) from each
edge with lock tabs on the same side.
CD/Mount door by locating door plate under adjusting bolt of
hanger.
Lift door and push bolt into door plate, then click the tab in place.
Repeat with other hanger/door plate.

LOCK TABS

(Click)

Use spanner to adjust door height.

PLUMB
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INSTALL DOOR GUIDE

FINISH THE JAMBS AND TRIM

Fasten split header on lock lever side with screws for future door removal or adiustment
Install the finish trim or casing. Make sure to fasten the finish header trim to ONLY the
wall and NOT the finish split header. This ensures the finish split header can be removed
later without damage.
NOTE: Leave minimum 3/16"(5mm) clearance between jamb and door.

ATTACH FINISH SPLIT
JAMB TO STEEL TUBE/

PLUMB DOOR WITH JAMB

SHIM AND PLUMB FINISH
JAMB WITH DOOR

FINISH SPLIT HEADER FINISH TRIM

FINISH FLOOR

DOOR

up to

Fasten Guides on finished split jambs at door
bottom so door is held in center of opening.

Split Jambs

NO

YES
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Cutting Instructions

Cutting header for Non-standard door width :
1. Measure door width and multiply by 2, then add 1"(25mm).
2. Mark header and cut following step 2. Then cut track following step 3.
3. Measure door width and add 7/8"(22mm)
4. Mark header nailing boards and cut following step 5 & 6.

Remove the adjustable end bracket.

Turn header and cut the other side.

Turn the header on side and cut the nalling boards to marked length. Make sure not to cut the
track or the wood header.

At the new cut end of header, reinsert the
adjustable end bracket

Turn header and track assembly back over and cut
the track 1-3/8"(35mm) shorter than wood header.

Cut wood header to desired length.
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Parameter
1 Model XC39B-30 XC39B-36

2 Adaptor door height 80″ 80″

3 Adaptor door width 30″ 36″

4 Fitting door weight 88-130 lbs

Video Of Installation

Please scan the code to watch the video.
Note: The model of the video product may not be the same as the model of
the product you purchased, so the installation manual shall prevail, and the
video is for reference only.

Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai 200000 CN.

EC REP: E-CrossStu GmbH.

Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

UK REP: YH CONSULTING LIMITED.

C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,

TW18 4AX

Imported to AUS: SIHAO PTY LTD.

1 ROKEVASTREETEASTWOOD NSW 2122 Australia

Imported to USA: Sanven Technology Ltd.

Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

MODELLO:  XC39B-30  e  XC39B-36

SET  TELAIO  PORTA  A  SCOMPARSA

Machine Translated by Google



Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  
del  manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  
del  nostro  manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  
ricevuto.  Vi  preghiamo  di  perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  
aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

MODELLO:  XC39B-30  e  XC39B-36

TELAIO  PORTA  A  SCOMPARSA

IMPOSTATO
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Struttura  del  prodotto

non  include  lo  spostamento  delle  porte  e  deve  essere  acquistato  dall'

Si  prega  di  leggere  tutte  le  istruzioni  prima  di  utilizzarlo.  Le  informazioni  saranno  utili

cliente.

Grazie  mille  per  aver  scelto  questo  prodotto.  Il  set  di  telaio  per  porta  a  scomparsa

si  ottengono  i  migliori  risultati  possibili.
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Altezza  di  fissaggio  della  staffa
da  pavimento  finito

Altezza  di  fissaggio  della  staffa
dal  sottopavimento

Altezza  minima  di

Apertura  approssimativaAltezza  della  porta

Nominale
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Altezza  dell'apertura  grezza  (Tabella  1)

Larghezza  dell'apertura  grezza  (Tabella  2)

Hardware  incluso

Strumenti  necessari

Preparare  l'apertura  grezza

30ÿ

81-1/2ÿ

36ÿ

80-3/4ÿ

61ÿ

84-1/2ÿ80ÿ

73ÿ

Larghezza  dell'apertura  grezzaLarghezza  nominale  della  porta
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fino  a  1-1/2"(38  mm)  di  spazio  libero  sotto  la  porta.

Segna  ogni  perno  grezzo  e  guida  una  vite  piatta

chiodo  a  testa  al  centro  (non

incluso),  lasciando  sporgere  1/8"(3  mm).

Larghezza  dell'APERTURA  GREZZA  =  2  volte  la  larghezza  della  porta  più  1"  (25  mm)

Misurare  dal  pavimento  finito  all'altezza  della  porta  

+3/4"  o  dal  sottopavimento  all'altezza  della  porta  

+1-1/2".  Questo  darà  3/4"  (19  mm)

Altezza  minima  dell'APERTURA  GREZZA  =  Altezza  porta  +  4-1/2"  (114  mm)

Piombare  i  montanti  grezzi  e  assicurarsi  che  la  testata  sia  squadrata  e  livellata.

(Le  staffe  terminali  della  testata  del  telaio  poggeranno  su

Tracciare  una  linea  con  il  gesso  sul  pavimento,  all'altezza  degli  stipiti  laterali.

queste  unghie).

Inserire  le  fessure  nelle  piastre  terminali  della  testata  del  telaio  sui  chiodi  nei  montanti  grezzi.  Testata  di  livello.

Il  gruppo  binario  della  testata  è  stampato  per  essere  tagliato  in  lunghezze  più  corte.

adattare  le  dimensioni  della  porta  più  corta  prima  dell'installazione.  (Vedere  le  istruzioni  per  il  taglio  nell'ultima  pagina.)

PREPARARE  L'INTESTAZIONE  E  LA  TRACCIA

Misurare  la  larghezza  esatta  della  porta,  determinare  se  l'intestazione  e  il  gruppo  binario  devono  essere  tagliati  a

Dimensioni  gruppo  binario  intestazione

PREPARARE  UN'APERTURA  GREZZA

Inserire  i  chiodi  e  conficcarli  nei  fori  rimanenti  nelle  piastre  terminali.

Introduzione  all'installazione

CHIODO

ALTEZZA  PORTA  +

FISSARE  IL  CHIODO  ALL'ALTEZZA  DELLA  PORTA

4-1/2"  (114  mm)

PIASTRA  TERMINALE

APERTURA  GREZZA

CENTRO

ALTEZZA

CHIODO

INTESTAZIONE

CHIODO

NOTA:  CHIODO  SU

+  3/4"(19mm)  A  1-1/2"(38mm)

CHIODATRICE  PER  TESTATA

PIASTRA  TERMINALE

-  4  -
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2x5/32"(25mm)  

autofilettante

2.  Incastrare  due  Split  Steel  Tube  contro  la  chiodatrice  per  testate  e  avvitare  in  posizione  con  due  (2)  viti  a  testa  cilindrica  da  3/4"(19  mm)  X  #8.  Fissare  l'altro  

Split  Steel  Tube  a  metà  dell'apertura  "Pocket".

(Sulla  muratura,  utilizzare  adesivo  industriale  o  elementi  di  fissaggio  Tapcon.)

Viti  non  fornite

1.  Inserire  le  dita  della  piastra  del  pavimento  nel  tubo  di  acciaio  diviso  come  mostrato.

3.  Fissare  il  tubo  di  acciaio  diviso  tra  le  linee  di  gesso  e  inchiodarlo  al  pavimento.

Determinare  quale  estremità  del  tubo  diviso  presenta  le  fessure  e  tagliare  l'altra  estremità.

NOTA:  la  parte  inferiore  del  tubo  diviso  è  l'estremità  senza  le  fessure.  Se  i  tubi  divisi  devono  essere  tagliati  per  altezze  di  porte  più  corte.

PIOMBO

TAGLIARE  QUESTA  ESTREMITÀ  PER

Apertura  della  porta Stringere

PORTE  PIÙ  CORTE

Tubo  diviso

Posizionare  il  primo  attuatore/grilletto  di  chiusura  ammortizzata  nella  guida  e  posizionarlo  a  12-1/64"  (305  mm)  di  distanza  dal

bordo  del

INSTALLARE  L'ATTUATORE  DI  CHIUSURA  AMMORTIZZATA

INSTALLARE  I  TUBI  DIVISI

primo  tubo  di  acciaio  diviso  (vicino  all'apertura  della  porta).  Serrarlo  alla  guida.

-  5  -
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DEVE  ESSERE  COINVOLTO

IMPORTANTE

MOSTRATO  IN  POSIZIONE  “INNESCATO”

90  e  muovi  il  corpo  di  chiusura  morbida  prima  all'interno

la  pista.

Ruotare  il  gancio  (parte  a  tre  ruote)  per

ruote  inerti

°

la  pista,  quindi  spostare  anche  l'appendino  all'interno

INSERIRE  L'AMMORTIZZATORE  DI  CHIUSURA  AMMORTIZZATA

Il  lato  piatto  è  rivolto  verso  l'interno

Spingere  il  grilletto  dell'ammortizzatore  Soft  Close  verso  le  posizioni  "inserite"  su  entrambi  i  lati.  Importante:  l'ammortizzatore  deve  essere  

inserito,  altrimenti  la  chiusura  ammortizzata  non  funzionerà.  Se  installato  in  modo  non  corretto,  l'ammortizzatore  Soft  Close  potrebbe  danneggiarsi  e  la  

porta  dovrà  essere  rimossa,  e  l'installazione  di  Soft  Close  dovrà

riavviare  di  nuovo.

INSERIRE  il  gruppo  ruota  del  gancio  del  cuscinetto  a  sfere  nel  binario,  lasciare  non  serrato  poiché  questo  verrà  fatto  in

Lato  esterno

passo  10.

INSTALLARE  L'APPENDIABITI  SENZA  CHIUSURA  AMMORTIZZATA

INSTALLARE  IL  GANCIO  A  CHIUSURA  AMMORTIZZATA

-  6  -
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Porta  CD/Monte  posizionando  la  piastra  della  porta  sotto  il  bullone  di  regolazione  di

gruccia.

bordo  con  linguette  di  bloccaggio  sullo  stesso  lato.

AB/Fissare  le  piastre  della  porta  sulla  parte  superiore  della  porta  a  2-3/4"  (70  mm)  da  ciascuna

Sollevare  la  porta  e  spingere  il  chiavistello  nella  piastra  della  porta,  quindi  agganciare  la  linguetta  in  posizione.

Ripetere  la  stessa  operazione  con  l'altro  gancio/targa  per  porta.

Utilizzare  una  chiave  inglese  per  regolare  l'altezza  della  porta.

superficie  del  pannello  della  porta  con  vernice  o  macchia  sigillante.

Applicare  il  materiale  della  parete  desiderato  e  sigillare  tutti  i  bordi  e

(Clic)

grilletto grilletto

PREPARARE  IL  PANNELLO  DELLA  PORTA

LINGUETTE  DI  BLOCCAGGIO

Posizionare  il  secondo  attuatore/grilletto  a  chiusura  ammortizzata  nella  guida  e  posizionarlo  a  233  mm  (9-11/64")  dalle  piastre  terminali.

Stringere

Fissarlo  alla  pista.

INSTALLARE  L'ATTUATORE  DI  CHIUSURA  AMMORTIZZATA

INSTALLARE  LE  PLACCHE  DELLE  PORTE  SUL  PANNELLO  DELLA  PORTA

PIOMBO
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più  tardi  senza  danni.

Installare  la  finitura  o  il  rivestimento.  Assicurarsi  di  fissare  la  finitura  della  testata  di  finitura  SOLO  alla  parete  

e  NON  alla  testata  di  finitura  divisa.  Ciò  garantisce  che  la  testata  di  finitura  divisa  possa  essere  rimossa

Fissare  la  testata  divisa  sul  lato  della  leva  di  bloccaggio  con  viti  per  la  futura  rimozione  o  regolazione  della  porta

NOTA:  lasciare  almeno  5  mm  (3/16")  di  spazio  libero  tra  lo  stipite  e  la  porta.

Stipiti  divisi

NO

SÌ
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FINITURA  COLLETTORE  SPLIT

FINITURA  A  SPESSORE  E  A  PIOMBO

STIPITE  CON  PORTA

FINITURA  RIFINITURA

STIPITE  A  TUBO  DI  ACCIAIO/

PORTA  A  PIOMBO  CON  STIPITE

ATTACCO  FINITURA  SPLIT

FINIRE  GLI  STIPITI  E  LE  MODANATURA

GUIDA  PER  L'INSTALLAZIONE  DELLA  PORTA

PORTA

fino  a

FINITURA  PAVIMENTO

Fissare  le  guide  sugli  stipiti  rifiniti  nella  parte  inferiore  della  

porta  in  modo  che  la  porta  rimanga  al  centro  dell'apertura.
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Rigirare  il  gruppo  testata  e  guida  e  tagliare  la  guida  di  1-3/8"  (35  
mm)  più  corta  della  testata  in  legno.

Girare  la  testata  sul  lato  e  tagliare  le  assi  di  nalling  alla  lunghezza  segnata.  Assicurarsi  di  non  tagliare  il

Tagliare  la  testata  in  legno  alla  lunghezza  desiderata.

Rimuovere  la  staffa  terminale  regolabile.

Nella  nuova  estremità  tagliata  della  testata,  reinserire  
la  staffa  terminale  regolabile

binario  o  testata  in  legno.

Girare  la  testata  e  tagliare  l'altro  lato.

2.  Segnare  l'intestazione  e  tagliare  seguendo  il  passaggio  2.  Quindi  tagliare  la  pista  seguendo  il  passaggio  3.

3.  Misurare  la  larghezza  della  porta  e  aggiungere  7/8"  (22  mm)

Taglio  della  testata  per  porte  con  larghezza  non  standard:  1.  

Misurare  la  larghezza  della  porta  e  moltiplicarla  per  2,  quindi  aggiungere  1"  (25  mm).

4.  Segnare  le  assi  per  la  chiodatura  della  testata  e  tagliare  seguendo  i  passaggi  5  e  6.

Istruzioni  per  il  taglio

-  9  -
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Nota:  il  modello  del  prodotto  video  potrebbe  non  essere  lo  stesso  del  modello  di

il  prodotto  acquistato,  pertanto  prevarrà  il  manuale  di  installazione  e  il

Per  guardare  il  video,  scansiona  il  codice.

il  video  è  solo  di  riferimento.

80ÿ

Peso  della  porta  di  montaggio

1

80ÿAltezza  porta  adattatore

88-130  libbre

Larghezza  porta  adattatore 36ÿ

Modello  XC39B-36

2

Modello

3

4

Modello  XC39B-30

30ÿ
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Parametro

Video  dell'installazione

RAPPRESENTANTE  DEL  REGNO  UNITO:  YH  CONSULTING  LIMITED.

Modello  TW18  4AX

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  Meno.

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,

RAPPRESENTANTE  CE:  E-CrossStu  GmbH.

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.

1  ROKEVA  STREET  EASTWOOD  NSW  2122  Australia

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

MODELE:XC39B-30  i  XC39B-36

ZESTAW  OŚCIEŻNIC  DO  DRZWI  KIESZONKOWYCH

Machine Translated by Google



To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  
Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  
wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  
się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

MODELE:XC39B-30  i  XC39B-36

USTAWIĆ

RAMA  DRZWI  KIESZONKOWYCH

-  1  -
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Struktura  produktu

klient.
nie  obejmuje  drzwi  ruchomych  i  musi  zostać  zakupiony  przez
Dziękujemy  bardzo  za  wybranie  tego  produktu.  Zestaw  ościeżnic  drzwi  kieszonkowych

Przed  użyciem  należy  przeczytać  wszystkie  instrukcje.  Informacje  te  będą  pomocne
osiągniesz  najlepsze  możliwe  rezultaty.
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Wysokość  mocowania  wspornika Wysokość  mocowania  wspornika
Otwarcie  wstępne

Minimalna  wysokość
z  gotowej  podłogiWysokość  drzwi

Nominalny

-  3  -

z  podłogi

61″30″
36″ 73″

80-3/4″ 81-1/2″84-1/2″80″

Szerokość  otworu  wstępnego  (Tabela  2)

Wysokość  otworu  wstępnego  (Tabela  1)

Sprzęt  w  zestawie

Wymagane  narzędzia

Przygotuj  wstępny  projekt

Nominalna  szerokość  drzwi Szerokość  otworu  wstępnego
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do  1-1/2"(38mm)  odstępu  pod  drzwiami.

Zaznacz  każdy  szorstki  trzpień  i  wbij  płaską  śrubę

gwóźdź  na  środku  (nie

te  paznokcie).

Szerokość  OTWORU  WSTĘPNEGO  =  2X  szerokość  drzwi  plus  1"  (25mm)

Zmierz  od  wykończonej  podłogi  do  wysokości  drzwi  

+3/4"  lub  od  podłogi  do  wysokości  drzwi  +1-1/2".  To  da  

3/4"  (19  mm)

Minimalna  wysokość  otworu  wstępnego  =  wysokość  drzwi  +  4-1/2"  (114  mm)

Ustaw  wstępnie  ustawione  kołki  i  upewnij  się,  że  nagłówek  jest  kwadratowy  i  wypoziomowany.

(w  zestawie),  pozostawiając  1/8"  (3mm)  wystającego  materiału.

(Nawiasy  końcowe  nagłówka  ramki  będą  spoczywać  na

Narysuj  linię  kredową  na  podłodze,  równo  z  ościeżnicami.

PŁYTA  KOŃCOWA

WYSOKOŚĆ

GWÓŹDŹ

OTWARCIE  WSTĘPNE

CENTRUM

PŁYTA  KOŃCOWA

4-1/2"  (114  mm)

WBIJ  GWÓŹDŹ  NA  WYSOKOŚCI  DRZWI

WYSOKOŚĆ  DRZWI  +

GWÓŹDŹ

+  3/4"(19mm)  DO  1-1/2"(38mm)

CHODNIKOWIEC

GWÓŹDŹ

UWAGA:  PRZYBIJAĆ  GWOŹDZIEM

GWOŹDZIARKA  DO  GŁÓWEK

Przed  montażem  należy  dostosować  rozmiar  drzwi  do  krótszych  wymiarów.  (Instrukcje  cięcia  znajdują  się  na  ostatniej  stronie.)

Wsuń  szczeliny  w  płytach  końcowych  nagłówka  ramy  na  gwoździe  w  szpilkach.  Wypoziomuj  nagłówek.

Zmierz  dokładną  szerokość  drzwi,  określ,  czy  zespół  nadproża  i  prowadnicy  należy  przyciąć

Rozmiar  zespołu  szyny  nagłówkowej
Zespół  szyny  nagłówkowej  jest  wytłoczony  w  celu  umożliwienia  cięcia  na  krótsze  odcinki.

PRZYGOTUJ  NAGŁÓWEK  I  ŚCIEŻKĘ

PRZYGOTUJ  OTWARCIE  WSTĘPNE

Wbij  gwoździe  i  przebij  je  przez  pozostałe  otwory  w  płytach  końcowych.

Wprowadzenie  do  instalacji

-  4  -
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3.  Ustaw  rurę  stalową  pionowo  między  liniami  trasowymi  i  przybij  ją  gwoździami  do  podłogi.

(W  przypadku  muru  należy  stosować  klej  przemysłowy  lub  łączniki  Tapcon.)

2x5/32"(25mm)  
samogwintujące
Śruby  nie  są  dołączone

1.  Wsuń  palce  płyty  podłogowej  w  rozdzieloną  rurę  stalową,  jak  pokazano.
2.  Przyłóż  dwie  rury  stalowe  dzielone  do  gwoździarki  i  przykręć  je  za  pomocą  dwóch  (2)  śrub  z  łbem  stożkowym  3/4"(19  mm)  X  #8.  Przymocuj  
drugą  rurę  stalową  dzieloną  w  połowie  otworu  „kieszeni”.

Określ,  który  koniec  rozdzielonej  rurki  ma  szczeliny  i  odetnij  drugi  koniec.
UWAGA:  Dół  rozdzielonej  rury  to  koniec  bez  szczelin.  Jeśli  rozdzielone  rury  muszą  zostać  przycięte  w  celu  uzyskania  krótszych  wysokości  drzwi.

PION

ODCIĄĆ  TEN  KONIEC

DokręcaćOtwieranie  drzwi

Rozdzielona  rura

KRÓTSZE  DRZWI

Umieść  pierwszy  siłownik/spust  cichego  zamykania  w  prowadnicy  w  odległości  12-1/64"(305  mm)  od
krawędź

ZAINSTALUJ  SIŁOWNIK  MIĘKKIEGO  ZAMYKANIA

ZAMONTUJ  RURY  DZIELONE

pierwsza  rozdzielona  rura  stalowa  (blisko  otworu  drzwiowego).  Dokręć  ją  do  szyny.

-  5  -
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90  i  przesuń  delikatnie  zamykające  się  ciało  najpierw  do  środka

tor,  a  następnie  przesuń  wieszak  do  środka

Obróć  wieszak  (część  z  trzema  kółkami)  w  celu

koła  pasowe

utwór.

°

-  6  -

MUSI  BYĆ  ZAANGAŻOWANY

WAŻNY

POKAZANE  W  POZYCJI  „ZAANGAŻOWANEJ”

Strona  zewnętrzna

Płaska  strona  skierowana  jest  do  wewnątrz

Naciśnięcie  spustu  Soft  Close  Dampener  w  kierunku  pozycji  „załączony”  po  obu  stronach.  Ważne:  Amortyzator  musi  być  załączony,  w  przeciwnym  

razie  funkcja  Soft  Close  nie  będzie  działać.  W  przypadku  nieprawidłowego  montażu,  Soft  Close  Dampener  może  zostać  uszkodzony ,  a  drzwi  będą  musiały  

zostać  zdemontowane,  a  instalacja  Soft  Close  będzie  musiała  zostać  wykonana

krok  10.

WŁĄCZ  AMORTYZATOR  MIĘKKIEGO  ZAMYKANIA

WŁÓŻ  zespół  koła  wieszaka  łożyska  kulkowego  w  szynę,  pozostaw  nie  dokręcony,  ponieważ  czynność  tę  należy  wykonać  w

ZAMONTUJ  WIESZAK  BEZ  SYSTEMU  SOFT  CLOSE

ZAMONTUJ  WIESZAK  Z  MIĘKKIM  ZAMYKANIEM

uruchom  ponownie.

Machine Translated by Google



CD/Zamontuj  drzwi,  umieszczając  płytkę  drzwi  pod  śrubą  regulacyjną

wieszak.

krawędź  z  zatrzaskami  po  tej  samej  stronie.

AB/Zamontuj  płyty  drzwiowe  na  górze  drzwi  w  odległości  2-3/4"(70  mm)  od  każdej

Podnieś  drzwi  i  wsuń  rygiel  w  płytę  drzwiową,  a  następnie  zatrzaśnij  zaczep  na  swoim  miejscu.

Powtórz  tę  czynność  z  drugim  wieszakiem/płytką  drzwiową.

Za  pomocą  klucza  nastawnego  wyreguluj  wysokość  drzwi.

PION

powierzchnia  panelu  drzwiowego  pomalowana  lub  pokryta  środkiem  uszczelniającym.

Zastosuj  wybrany  materiał  ścienny  i  uszczelnij  wszystkie  krawędzie  i

(Trzask)

Dokręcać
spust

PRZYGOTUJ  PANEL  DRZWI

ZACZEPY  BLOKADY

Dokręć  do  szyny.

spust

Umieść  drugi  siłownik/spust  cichego  zamykania  w  szynie  w  odległości  9-11/64"  (233  mm)  od  płyt  końcowych.

ZAINSTALUJ  SIŁOWNIK  MIĘKKIEGO  ZAMYKANIA

ZAMONTUJ  PŁYTKI  DRZWIOWE  NA  PANELU  DRZWI

-  7  -
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później  bez  uszkodzeń.

UWAGA:  Pozostaw  minimalny  odstęp  3/16"  (5  mm)  między  ościeżnicą  a  drzwiami.

Zainstaluj  listwę  wykończeniową  lub  obudowę.  Upewnij  się,  że  listwa  wykończeniowa  jest  przymocowana  TYLKO  do  ściany,  a  NIE  

do  listwy  wykończeniowej  rozdzielonej.  Dzięki  temu  listwę  wykończeniową  rozdzieloną  można  usunąć

Przymocuj  rozdzieloną  listwę  na  stronie  dźwigni  zamka  za  pomocą  śrub,  aby  w  przyszłości  móc  zdemontować  lub  wyregulować  drzwi.

Rozdzielone  ościeżnice

DRZWI

aż  do

WYKOŃCZENIE  PODŁOGI

-  8  -

TAK

NIE

WYKOŃCZENIE  PODKŁADKI  I  PIONU

Ościeżnica  z  drzwiami

ZAKOŃCZ  NAGŁÓWEK  PODZIAŁU

ZAMONTUJ  PROWADNICĘ  DRZWI

DOŁĄCZ  WYKOŃCZENIE  PODZIAŁU

DRZWI  PIONOWE  Z  OŚCIEŻNICĄ

Ościeżnica  do  rury  stalowej/

ZAKOŃCZ  OŚCIEŻNICE  I  PRZYTNIJ

WYKOŃCZENIE  WYKOŃCZENIA

Zamocuj  prowadnice  na  gotowych  ościeżnicach  u  dołu  
drzwi,  tak  aby  drzwi  były  utrzymywane  na  środku  otworu.
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3.  Zmierz  szerokość  drzwi  i  dodaj  7/8"(22mm)
4.  Zaznacz  miejsca  przybijania  desek  i  wykonaj  cięcie  zgodnie  z  krokami  5  i  6.

2.  Zaznacz  nagłówek  i  wytnij  zgodnie  z  krokiem  2.  Następnie  wytnij  ścieżkę  zgodnie  z  krokiem  3.

Przycinanie  nagłówka  dla  drzwi  o  niestandardowej  
szerokości:  1.  Zmierz  szerokość  drzwi  i  pomnóż  przez  2,  a  następnie  dodaj  1"  (25  mm).

-  9  -

Odwróć  zespół  nadproża  i  szyny  i  przytnij  szynę  o  1-3/8"  (35  mm)  
krócej  niż  nadproże  drewniane.

Na  nowo  przyciętym  końcu  nagłówka  ponownie  włóż  
regulowany  wspornik  końcowy

Przytnij  drewnianą  listwę  na  żądaną  długość.

Zdejmij  regulowany  wspornik  końcowy.

Obróć  nagłówek  na  bok  i  przytnij  deski  nallingowe  na  oznaczoną  długość.  Upewnij  się,  że  nie  przytniesz
toru  lub  drewnianej  nagłówki.

Odwróć  nagłówek  i  odetnij  drugą  stronę.

Instrukcje  cięcia
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Szerokość  drzwi  adaptera

-  10  -

Wysokość  drzwi  adaptera

88-130  funtów

1

80″

Montaż  ciężaru  drzwi

80″

30″

XC39B-30Model

3

2

4

XC39B-36

36″

TW18  4AX

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,

1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  nad  Menem.

ODPOWIEDZIALNOŚĆ  W  WIELKIEJ  BRYTANII:  YH  CONSULTING  LIMITED.

Przedstawiciel  KE:  E-CrossStu  GmbH.

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  200000  CN.

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.

Apartament  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

zakupionego  przez  Ciebie  produktu,  dlatego  też  obowiązuje  instrukcja  instalacji,

Film  ma  charakter  wyłącznie  poglądowy.

Uwaga:  Model  produktu  wideo  może  nie  być  taki  sam  jak  model

Aby  obejrzeć  film,  zeskanuj  kod.

Parametr

Filmik  z  instalacji
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

MODELL:  XC39B-30  &  XC39B-36

Schiebetürrahmen-Set

Machine Translated by Google



Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  
Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  das  Recht  vor,  die  
Bedienungsanleitung  klar  und  deutlich  zu  interpretieren.  Das  Aussehen  des  Produkts  
hängt  vom  gelieferten  Produkt  ab.  Bitte  haben  Sie  Verständnis  dafür,  dass  wir  Sie  
nicht  erneut  über  Technologie-  oder  Software-Updates  informieren.

MODELL:  XC39B-30  &  XC39B-36

SATZ

Schiebetürrahmen

-  1  -
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Produktstruktur

Kunde.
beinhaltet  keine  beweglichen  Türen  und  muss  vom
Vielen  Dank,  dass  Sie  sich  für  dieses  Produkt  entschieden  haben.  Das  Schiebetürrahmen-Set

Bitte  lesen  Sie  vor  der  Verwendung  alle  Anweisungen.  Die  Informationen  helfen
Sie  erzielen  die  bestmöglichen  Ergebnisse.

-  2  -
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Höhe  des  Halterungsverschlusses Höhe  des  Halterungsverschlusses

Grobe  Eröffnung vom  Unterboden
Mindesthöhe  von

ab  FertigfußbodenTürhöhe

Nominal

-  3  -

61ÿ30ÿ

36ÿ 73ÿ

84-1/2ÿ 81-1/2ÿ80-3/4ÿ80ÿ

Breite  der  Rohöffnung  (Tabelle  2)

Höhe  der  Rohöffnung  (Tabelle  1)

Bereiten  Sie  die  grobe  Eröffnung  vor

Erforderliche  Werkzeuge

Hardware  enthalten

Breite  der  RohöffnungNominale  Türbreite

Machine Translated by Google



bis  zu  1-1/2"  (38  mm)  Abstand  unter  der  Tür.

Kopfnagel  in  der  Mitte  (nicht

Messen  Sie  von  der  fertigen  Bodentürhöhe  

+3/4"  oder  vom  Unterboden  bis  zur  Türhöhe  

+1-1/2".  Das  ergibt  3/4"  (19  mm).

diese  Nägel).

Mindesthöhe  der  ROHEN  ÖFFNUNG  =  Türhöhe  +  4-1/2"  (114  mm)

Markieren  Sie  jeden  Rohbolzen  und  treiben  Sie  einen  flachen

Breite  der  ROHEN  ÖFFNUNG  =  2X  Türbreite  plus  1"  (25  mm)

Richten  Sie  die  Rohbolzen  aus  und  stellen  Sie  sicher,  dass  der  Kopf  rechtwinklig  und  waagerecht  ist.

im  Lieferumfang  enthalten),  sodass  3  mm  (1/8  Zoll)  hervorstehen.

(Rahmenkopf-Endhalterungen  liegen  auf

Ziehen  Sie  mit  Kreide  eine  Linie  auf  dem  Boden,  sogar  mit  den  Seitenpfosten.

ENDPLATTE

HÖHE

NAGEL

Grobe  Eröffnung

CENTER

ENDPLATTE

4-1/2"  (114  mm)

NAGEL  AUF  TÜRHÖHE  EINSETZEN

TÜRHÖHE  +

NAGEL

+  3/4"  (19  mm)  bis  1-1/2"  (38  mm)

Kopfzeile

NAGEL

HINWEIS:  NAGEL  AN

Kopfnagler

Messen  Sie  die  genaue  Türbreite,  bestimmen  Sie,  ob  die  Kopf-  und  Schienenbaugruppe  zugeschnitten  werden  muss

Passen  Sie  vor  der  Installation  die  kürzere  Türgröße  an.  (Siehe  Schneidanweisungen  auf  der  letzten  Seite.)

Schieben  Sie  die  Schlitze  in  den  Endplatten  des  Rahmenkopfes  über  die  Nägel  in  den  Rohbolzen.  Ebener  Kopf.

HEAD  UND  TRACK  VORBEREITEN

Die  Kopfschienenbaugruppe  ist  zum  Zuschneiden  auf  kürzere  Längen  gestanzt.

Größe  der  Kopfschienenbaugruppe

Grobe  Eröffnung  vorbereiten

Setzen  Sie  die  Nägel  und  treiben  Sie  sie  durch  die  verbleibenden  Löcher  in  den  Endplatten.

Installationseinführung

-  4  -
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3.  Richten  Sie  das  gespaltene  Stahlrohr  zwischen  den  Kreidelinien  aus  und  nageln  Sie  es  am  Boden  fest.

(Verwenden  Sie  auf  Mauerwerk  Industriekleber  oder  Tapcon-Befestigungselemente.)

2x5/32"(25mm)  

selbstschneidend

Schrauben  nicht  im  Lieferumfang  enthalten

1.  Stecken  Sie  die  Finger  der  Bodenplatte  wie  gezeigt  in  das  geteilte  Stahlrohr.

2.  Stoßen  Sie  zwei  geteilte  Stahlrohre  gegen  den  Kopfnagler  und  schrauben  Sie  sie  mit  zwei  (2)  3/4"(19  mm)  x  #8  Linsenkopfschrauben  fest.  Befestigen  Sie  

das  andere  geteilte  Stahlrohr  mittig  in  der  „Taschenöffnung“.

Bestimmen  Sie,  welches  Ende  des  Spaltrohrs  die  Schlitze  hat,  und  schneiden  Sie  das  andere  Ende  ab.

HINWEIS:  Die  Unterseite  des  Spaltrohrs  ist  das  Ende  ohne  Schlitze.  Bei  kürzeren  Türhöhen  müssen  die  Spaltrohre  gekürzt  werden.

LOT

SCHNEIDEN  SIE  DIESES  ENDE  FÜR

KÜRZERE  TÜREN

Anziehen

Geteiltes  Rohr

Türöffnung

Platzieren  Sie  den  ersten  Soft-Close-Aktuator/Auslöser  in  der  Schiene  und  platzieren  Sie  ihn  305  mm  (12-1/64")  vom

Rand  des

Soft-Close-Antrieb  installieren

INSTALLIEREN  SIE  DIE  SPLIT-ROHRE

erstes  geteiltes  Stahlrohr  (nahe  der  Türöffnung).  Befestigen  Sie  es  an  der  Schiene.

-  5  -
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90  und  Soft-Close-Körper  zuerst  nach  innen  bewegen

die  Schiene,  dann  bewegen  Sie  auch  den  Aufhänger  innen

Drehen  Sie  den  Aufhänger  (Teil  mit  drei  Rädern)  um

kleine  Räder

die  Spur.

°

-  6  -

ABGEBILDET  IN  DER  „EINGERÜCKTEN“  POSITION

WICHTIG

MUSS  ENGAGIERT  WERDEN

Außenseite

Die  flache  Seite  zeigt  nach  innen

Drücken  Sie  den  Soft-Close-Dämpfer-Auslöser  auf  beiden  Seiten  in  die  Position  „Eingerastet“.  Wichtig:  Der  Dämpfer  

muss  eingerastet  sein,  sonst  funktioniert  der  Soft-Close-Dämpfer  nicht.  Bei  falscher  Installation  kann  der  Soft-Close-Dämpfer  

beschädigt  werden ,  und  die  Tür  muss  entfernt  werden.  Die  Installation  des  Soft-Close-Dämpfers  muss

erneut  starten.

Schritt  10.

ENGAGE  Soft-Close-Dämpfer

Setzen  Sie  die  Kugellager-Aufhängerrad-Baugruppe  in  die  Schiene  ein,  lassen  Sie  sie  jedoch  nicht  festgezogen,  da  dies  in

Kleiderbügel  ohne  Soft-Close  montieren

Soft-Close-Kleiderbügel  installieren
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CD/  Montagetür  durch  Positionierung  der  Türplatte  unter  der  Einstellschraube  von

Aufhänger.

Kante  mit  Verriegelungslaschen  auf  der  gleichen  Seite.

AB/Befestigen  Sie  die  Türplatten  oben  auf  der  Tür,  2-3/4"(70mm)  von  jedem

Heben  Sie  die  Tür  an,  drücken  Sie  den  Riegel  in  die  Türplatte  und  lassen  Sie  die  Lasche  einrasten.

Wiederholen  Sie  dies  mit  dem  anderen  Kleiderbügel/Türschild.

Verwenden  Sie  einen  Schraubenschlüssel,  um  die  Türhöhe  einzustellen.

LOT

Oberfläche  der  Türverkleidung  mit  Farbe  oder  Versiegelungsfarbe  bestreichen.

Gewünschtes  Wandmaterial  auftragen  und  alle  Kanten  versiegeln  und

(Klicken)

Anziehen
auslösen

TÜRBLENDE  VORBEREITEN

TÜRPLATTEN  AN  DER  TÜRPLATTE  INSTALLIEREN

Befestigen  Sie  es  an  der  Schiene.

auslösen

Platzieren  Sie  den  zweiten  Soft-Close-Aktuator/Auslöser  in  der  Schiene  und  platzieren  Sie  ihn  233  mm  (9-11/64  Zoll)  von  den  Endplatten  entfernt.

Soft-Close-Antrieb  installieren

Verriegelungslaschen

-  7  -
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NEIN

JA
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TÜR

bis  zu

FERTIGBODEN

später  ohne  Schaden.

HINWEIS:  Lassen  Sie  zwischen  Türpfosten  und  Tür  einen  Abstand  von  mindestens  5  mm  (3/16  Zoll).

Montieren  Sie  die  Verkleidung  oder  das  Gehäuse.  Achten  Sie  darauf,  die  Verkleidung  des  Stirnwandverteilers  NUR  an  der  Wand  und  NICHT  

am  Stirnwandverteiler  zu  befestigen.  Dadurch  wird  sichergestellt,  dass  der  Stirnwandverteiler  entfernt  werden  kann.

Befestigen  Sie  den  geteilten  Kopf  auf  der  Seite  des  Verriegelungshebels  mit  Schrauben,  um  die  Tür  später  entfernen  oder  anpassen  zu  können.

Geteilte  Pfosten

UNTERLEGSCHEIBEN-  UND  LOT-FINISH

FINISH  SPLIT-KOPF

LOT-TÜR  MIT  PFOSTEN

Pfosten  an  Stahlrohr/ Türpfosten  mit  Tür

ANBRINGEN  FINISH  SPLIT

FERTIGSTELLEN  DER  PFOSTEN  UND  ZIERLEISTEN

TÜRFÜHRUNG  INSTALLIEREN

FINISH  TRIM

Befestigen  Sie  die  Führungen  an  den  fertig  geteilten  Türpfosten  

unten,  sodass  die  Tür  in  der  Mitte  der  Öffnung  gehalten  wird.

Machine Translated by Google



3.  Türbreite  messen  und  22  mm  (7/8  Zoll)  hinzufügen

4.  Markieren  Sie  die  Nagelbretter  für  den  Kopfbereich  und  schneiden  Sie  sie  gemäß  den  Schritten  5  und  6  zu.

2.  Kopfzeile  markieren  und  gemäß  Schritt  2  schneiden.  Anschließend  Spur  gemäß  Schritt  3  schneiden.

Zuschneiden  des  Sturzes  für  nicht  standardmäßige  Türbreiten:  1.  

Messen  Sie  die  Türbreite,  multiplizieren  Sie  sie  mit  2  und  addieren  Sie  dann  1  Zoll  (25  mm).

-  9  -

Drehen  Sie  die  Kopf-  und  Schienenbaugruppe  wieder  um  und  schneiden  Sie  die  

Schiene  1-3/8"  (35  mm)  kürzer  als  den  Holzkopf.

Am  neuen  abgeschnittenen  Ende  des  Headers  die  verstellbare  

Endhalterung  wieder  einsetzen

Schneiden  Sie  den  Holzkopf  auf  die  gewünschte  Länge.

Entfernen  Sie  die  verstellbare  Endhalterung.

Drehen  Sie  den  Header  auf  die  Seite  und  schneiden  Sie  die  Bretter  auf  die  markierte  Länge.  Achten  Sie  darauf,  nicht  zu  schneiden
Spur  oder  Holzkopfstück.

Drehen  Sie  den  Header  und  schneiden  Sie  die  andere  Seite  ab.

Schnittanleitung
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Das  von  Ihnen  gekaufte  Produkt,  daher  ist  die  Installationsanleitung  maßgebend  und  die

Das  Video  dient  nur  als  Referenz.

Hinweis:  Das  Modell  des  Videoprodukts  ist  möglicherweise  nicht  dasselbe  wie  das  Modell  des

Bitte  scannen  Sie  den  Code,  um  das  Video  anzusehen.

TW18  4AX

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

UK-Vertreter:  YH  CONSULTING  LIMITED.

EG-Vertreter:  E-CrossStu  GmbH.

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  200000  CN.

In  die  USA  importiert:  Sanven  Technology  Ltd.

1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australien

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

36ÿAdapter  Türbreite

Adapter  Türhöhe

40-59  kg

1

80ÿ

Beschlagtürgewicht

80ÿ

XC39B-30

30ÿ3

Modell

2

4

XC39B-36

-  10  -

Video  der  Installation

Parameter
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support
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MODÈLE :  XC39B­30  et  XC39B­36

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

ENSEMBLE  DE  CADRE  DE  PORTE  escamotable

Machine Translated by Google



MODÈLE :  XC39B­30  et  XC39B­36

Ceci  est  le  mode  d'emploi  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  l'intégralité  du  manuel  
avant  utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  ce  manuel  
d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  
excuser  pour  les  éventuelles  mises  à  jour  technologiques  ou  logicielles.

ENSEMBLE

CADRE  DE  PORTE  GASCULAIRE

­  1  ­
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Structure  du  produit

n'inclut  pas  les  portes  mobiles  et  doit  être  acheté  par  le
client.

Merci  d'avoir  choisi  ce  produit.  Ensemble  de  cadres  de  porte  escamotables.

Veuillez  lire  toutes  les  instructions  avant  de  l'utiliser.  Ces  informations  vous  aideront
vous  obtenez  les  meilleurs  résultats  possibles.

­  2  ­
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Hauteur  de  fixation  du  support Hauteur  de  fixation  du  support
Ouverture  approximative

Hauteur  minimale  de
du  plancher  finiHauteur  de  la  porte

Nominal
du  sous­plancher

­  3  ­

61″30″
36″ 73″

84­1/2″ 81­1/2″80­3/4″80″

Largeur  de  l'ouverture  brute  (tableau  2)

Hauteur  de  l'ouverture  brute  (tableau  1)

Matériel  inclus

Outils  requis

Préparez  l'ouverture  brute

Largeur  de  l'ouverture  bruteLargeur  nominale  de  la  porte

Machine Translated by Google



jusqu'à  1­1/2"  (38  mm)  de  dégagement  sous  la  porte.

clou  à  tête  au  centre  (pas

Mesurez  à  partir  du  sol  fini  jusqu'à  la  hauteur  de  la  

porte  +  3/4"  ou  du  sous­plancher  jusqu'à  la  hauteur  de  la  

porte  +  1­1/2".  Cela  donnera  3/4"  (19  mm)

ces  ongles).

Largeur  de  l'OUVERTURE  BRUTE  =  2X  Largeur  de  la  porte  plus  1"  (25  mm)

Marquez  chaque  goujon  brut  et  enfoncez­y  un  clou  plat.

Hauteur  minimale  de  l'OUVERTURE  BRUTE  =  Hauteur  de  la  porte  +  4­1/2"  (114  mm)

Plombez  les  montants  bruts  et  assurez­vous  que  l'en­tête  est  carré  et  de  niveau.

inclus),  laissant  dépasser  1/8"  (3  mm).

(Les  supports  d'extrémité  de  l'en­tête  du  cadre  reposeront  sur

Tracez  une  ligne  à  la  craie  sur  le  sol  au  niveau  des  montants  latéraux.

CLOU

+  3/4"  (19  mm)  à  1­1/2"  (38  mm)

EN­TÊTE

CLOU

REMARQUE :  CLOUER

CLOUEUR  À  TÊTE

PLAQUE  D'EXTRÉMITÉ

HAUTEUR

CLOU

OUVERTURE  BRUTE

CENTRE

PLAQUE  D'EXTRÉMITÉ

4­1/2"  (114  mm)

PLACER  LE  CLOU  À  HAUTEUR  DE  LA  PORTE

HAUTEUR  DE  LA  PORTE  +

Mesurez  la  largeur  précise  de  la  porte,  déterminez  si  l'ensemble  de  linteau  et  de  rail  doit  être  coupé

Prévoyez  une  taille  de  porte  plus  courte  avant  l'installation.  (Voir  les  instructions  de  coupe  sur  la  dernière  page.)

Glisser  les  fentes  des  plaques  d'extrémité  du  linteau  du  cadre  sur  les  clous  des  montants  bruts.  Niveler  le  linteau.

PRÉPARER  L'EN­TÊTE  ET  LA  PISTE

L'ensemble  de  rails  d'en­tête  est  estampé  pour  être  coupé  à  des  longueurs  plus  courtes.

Assemblage  de  rail  d'en­tête  de  taille

PRÉPARER  L'OUVERTURE  BRÈVE

Placez  les  clous  et  enfoncez­les  dans  les  trous  restants  des  plaques  d'extrémité.

Présentation  de  l'installation

­  4  ­
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(Sur  la  maçonnerie,  utilisez  de  la  colle  industrielle  ou  des  fixations  Tapcon.)

2x5/32"(25mm)  

autotaraudeuses

3.  Placez  le  tube  en  acier  fendu  entre  les  lignes  de  craie  et  clouez­le  au  sol.

Vis  non  fournies

Déterminez  quelle  extrémité  du  tube  fendu  comporte  les  fentes  et  coupez  l’autre  extrémité.

2.  Placez  deux  tubes  en  acier  fendus  contre  la  cloueuse  et  vissez­les  en  place  avec  deux  (2)  vis  à  tête  cylindrique  de  3/4"  (19  mm)  x  n°  8.  Fixez  l'autre  

tube  en  acier  fendu  à  mi­chemin  dans  l'ouverture  de  la  « poche ».

1.  Glissez  les  doigts  de  la  plaque  de  plancher  dans  le  tube  en  acier  fendu  comme  indiqué.

REMARQUE :  Le  bas  du  tube  fendu  est  l'extrémité  sans  fentes.  Si  les  tubes  fendus  doivent  être  coupés  pour  des  hauteurs  de  porte  plus  courtes,

SONDER

COUPER  CETTE  EXTRÉMITÉ  POUR

PORTES  PLUS  COURTES

SerrerOuverture  de  la  porte

Tube  fendu

INSTALLER  L'ACTIONNEUR  DE  FERMETURE  EN  DOUCEUR

Placez  le  premier  actionneur/déclencheur  de  fermeture  en  douceur  dans  le  rail  et  placez­le  à  12­1/64"  (305  mm)  de  la

INSTALLER  LES  TUBES  FENDUS

Premier  tube  d'acier  fendu  (près  de  l'ouverture  de  la  porte).  Serrez­le  sur  le  rail.
bord  de  la

­  5  ­
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90  et  déplacez  d'abord  le  corps  en  douceur  à  l'intérieur
la  piste,  puis  déplacez  également  le  cintre  à  l'intérieur

Faites  pivoter  le  cintre  (partie  à  trois  roues)  pour

roues  de  ldle

°

la  piste.

­  6  ­

DOIT  ÊTRE  ENGAGÉ

IMPORTANT

MONTRÉ  EN  POSITION  « ENGAGÉE »

Le  côté  plat  est  tourné  vers  l'intérieur

Côté  extérieur

ENGAGEZ  L'AMORTISSEUR  DE  FERMETURE  EN  DOUCEUR

recommencer  à  nouveau.

étape  10.

Poussez  la  gâchette  de  l'amortisseur  de  fermeture  en  douceur  vers  la  position  « enclenchée »  des  deux  côtés.  Important :  L'amortisseur  doit  être  

enclenché,  sinon  la  fermeture  en  douceur  ne  fonctionnera  pas.  S'il  est  mal  installé,  l'amortisseur  de  fermeture  en  douceur  risque  d'être  endommagé  et  la  porte  devra  

être  retirée.  L'installation  de  l'amortisseur  devra  également  être  interrompue.

INSÉREZ  l'ensemble  de  roue  de  suspension  à  roulement  à  billes  dans  la  piste,  laissez­le  desserré  car  cela  sera  fait  dans

INSTALLER  LE  CINTRE  SANS  FERMETURE  EN  DOUCEUR

INSTALLER  LE  CINTRE  À  FERMETURE  DOUCE

Machine Translated by Google



CD/Montez  la  porte  en  localisant  la  plaque  de  porte  sous  le  boulon  de  réglage  de

cintre.

bord  avec  languettes  de  verrouillage  du  même  côté.

AB/Fixer  les  plaques  de  porte  sur  le  dessus  de  la  porte  à  2­3/4"  (70  mm)  de  chaque

Répétez  l'opération  avec  l'autre  support/plaque  de  porte.

Utilisez  une  clé  pour  régler  la  hauteur  de  la  porte.

Soulevez  la  porte  et  poussez  le  boulon  dans  la  plaque  de  porte,  puis  cliquez  sur  la  languette  en  place.

SONDER

face  du  panneau  de  porte  avec  peinture  ou  teinture  d'étanchéité.
Appliquer  le  matériau  mural  souhaité  et  sceller  tous  les  bords  et

(Cliquez)

déclenchement
Serrer

déclenchement

INSTALLER  LES  PLAQUES  DE  PORTE  SUR  LE  PANNEAU  DE  PORTE

Serrez­le  sur  la  piste.

PRÉPARER  LE  PANNEAU  DE  PORTE

Placez  le  2e  actionneur/déclencheur  de  fermeture  en  douceur  dans  le  rail  et  placez­le  à  9­11/64"  (233  mm)  des  plaques  d'extrémité.

INSTALLER  L'ACTIONNEUR  DE  FERMETURE  EN  DOUCEUR

ONGLETS  DE  VERROUILLAGE

­  7  ­
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OUI

NON

PORTE

jusqu'à

SOL  FINI

plus  tard  sans  dommage.

REMARQUE :  Laissez  un  espace  minimum  de  3/16 po  (5 mm)  entre  le  montant  et  la  porte.

Installez  la  moulure  de  finition  ou  le  cadrage.  Assurez­vous  de  fixer  la  moulure  de  finition  UNIQUEMENT  au  mur  et  NON  à  

la  moulure  de  finition.  Cela  permet  de  retirer  la  moulure  de  finition.

Fixez  l'en­tête  divisé  sur  le  côté  du  levier  de  verrouillage  avec  des  vis  pour  un  retrait  ou  un  réglage  ultérieur  de  la  porte

Jambes  fendues

FINITION  DE  CALES  ET  D'APLOMB

MONTANT  AVEC  PORTE

FINITION  SPLIT  HEADER FINITION  DE  LA  GARNITURE

MONTANT  SUR  TUBE  D'ACIER/

PORTE  D'APLOMB  AVEC  MONTANT

FIXER  LA  FINITION  SPLIT

FINITION  DES  JAMBES  ET  DES  GARNITURES

INSTALLER  LE  GUIDE  DE  PORTE

Fixez  les  guides  sur  les  montants  fendus  finis  au  bas  de  la  
porte  afin  que  la  porte  soit  maintenue  au  centre  de  l'ouverture.
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3.  Mesurez  la  largeur  de  la  porte  et  ajoutez  7/8"  (22  mm)
4.  Marquez  les  planches  de  clouage  de  l'en­tête  et  coupez  en  suivant  les  étapes  5  et  6.

2.  Marquez  l'en­tête  et  coupez  en  suivant  l'étape  2.  Coupez  ensuite  la  piste  en  suivant  l'étape  3.

Coupe  de  l'en­tête  pour  largeur  de  porte  non  standard :  1.  
Mesurez  la  largeur  de  la  porte  et  multipliez  par  2,  puis  ajoutez  1"  (25  mm).

­  9  ­

Retournez  l'assemblage  de  l'en­tête  et  du  rail  et  coupez  le  rail  1­3/8"  
(35  mm)  plus  court  que  l'en­tête  en  bois.

À  l'extrémité  nouvellement  coupée  de  l'en­tête,  réinsérez  
le  support  d'extrémité  réglable

Coupez  la  tête  en  bois  à  la  longueur  souhaitée.

Retirez  le  support  d'extrémité  réglable.

piste  ou  l'en­tête  en  bois.

Tournez  l’en­tête  et  coupez  l’autre  côté.

Tournez  la  tête  sur  le  côté  et  coupez  les  planches  de  finition  à  la  longueur  indiquée.  Veillez  à  ne  pas  couper  les

Instructions  de  coupe
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XC39B­30

30″3

Modèle

2

4

XC39B­36

­  10  ­

36″Largeur  de  la  porte  de  l'adaptateur

Hauteur  de  la  porte  de  l'adaptateur

88  à  130  livres

1

80″

Poids  de  porte  ajusté

80″

A/S  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,

TW18  4AX

Importé  en  AUS :  SIHAO  PTY  LTD.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francfort­sur­le­Main.

REPRÉSENTANT  AU  ROYAUME­UNI :  YH  CONSULTING  LIMITED.

REPRÉSENTANT  CE :  E­CrossStu  GmbH.

Adresse : Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

1  ROKEVA  STREET,  EASTWOOD,  NSW  2122,  Australie

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

le  produit  que  vous  avez  acheté,  donc  le  manuel  d'installation  prévaudra,  et  le

la  vidéo  est  à  titre  indicatif  uniquement.

Remarque :  le  modèle  du  produit  vidéo  peut  ne  pas  être  le  même  que  le  modèle  de

Veuillez  scanner  le  code  pour  regarder  la  vidéo.

Paramètre

Vidéo  d'installation
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support
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Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

MODEL:  XC39B-30  en  XC39B-36

ZAKDEURKOZIJNSET

Machine Translated by Google



Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  
product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  
gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  
product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  
als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

MODEL:  XC39B-30  en  XC39B-36

SET
ZAKDEUR  FRAME

-  1  -
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Productstructuur

klant.
Lees  alle  instructies  voordat  u  het  gebruikt.  De  informatie  zal  u  helpen

omvat  geen  bewegende  deuren  en  moet  door  de
Hartelijk  dank  voor  het  kiezen  van  dit  product.  De  pocket  deurkozijnset

behaalt  u  de  best  mogelijke  resultaten.

-  2  -
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Hoogte  beugelbevestiging
van  afgewerkte  vloer

Hoogte  beugelbevestiging
van  ondervloer

Minimale  hoogte  van
Ruwe  openingDeurhoogte

Nominaal

-  3  -

61ÿ

36ÿ

81-1/2ÿ84-1/2ÿ

30ÿ

80-3/4ÿ80ÿ

73ÿ

Breedte  van  de  ruwe  opening  (tabel  2)

Hoogte  van  de  ruwe  opening  (tabel  1)

Inclusief  hardware

Benodigde  gereedschappen

Bereid  de  ruwe  opening  voor

Breedte  van  de  ruwe  openingNominale  deurbreedte

Machine Translated by Google



tot  1-1/2"(38mm)  ruimte  onder  de  deur.

Markeer  elke  ruwe  bout  en  sla  een  vlakke  bout

kopspijker  in  het  midden  (niet

inbegrepen),  waarbij  er  3  mm  (1/8")  uitsteekt.

Breedte  van  de  RUWE  OPENING  =  2X  deurbreedte  plus  1"  (25mm)

Meet  vanaf  de  afgewerkte  vloer  tot  de  

deurhoogte  +3/4"  of  vanaf  de  ondervloer  tot  de  

deurhoogte  +1-1/2".  Dit  geeft  3/4"(19mm)

Minimale  hoogte  van  de  RUWE  OPENING  =  Deurhoogte  +  4-1/2"  (114  mm)

Zorg  ervoor  dat  de  ruwe  balken  loodrecht  staan  en  dat  de  kopregel  haaks  en  waterpas  is.

(De  eindbeugels  van  de  framekop  rusten  op

Trek  een  krijtlijn  op  de  vloer,  gelijk  met  de  zijstijlen.

deze  nagels).

EINDPLAAT

NAGEL

OPMERKING:  SPIJKER  AAN

KOPSPIJKER

+  3/4"(19mm)  TOT  1-1/2"(38mm)

KOPPEL

NAGEL

DEURHOOGTE  +

4-1/2"  (114  mm)

SPIJKER  OP  DEURHOOGTE  PLAATSEN

RUWE  OPENING

CENTRUM

EINDPLAAT

HOOGTE

NAGEL

Meet  de  deurbreedte  nauwkeurig  op  en  bepaal  of  de  kop-  en  railconstructie  op  maat  gesneden  moeten  worden.

Schuif  de  sleuven  in  de  eindplaten  van  de  framekop  over  de  spijkers  in  de  ruwe  stijlen.  Plaats  de  kop  op  gelijke  hoogte.

De  koprailconstructie  is  zo  gestanst  dat  deze  op  kortere  lengtes  kan  worden  gesneden.

Plaats  spijkers  en  sla  ze  door  de  resterende  gaten  in  de  eindplaten.

KOPPEL  EN  TRACK  VOORBEREIDEN

Houd  rekening  met  een  kortere  deurmaat  voordat  u  de  deur  installeert.  (Zie  de  snij-instructies  op  de  laatste  pagina.)

Maat  header  spoor  montage

RUWE  OPENING  VOORBEREIDEN

Installatie-introductie

-  4  -
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3.  Plaats  de  stalen  buis  tussen  de  krijtlijnen  en  spijker  hem  vast  op  de  vloer.

2x5/32"(25mm)  

zelftappend

2.  Plaats  twee  Split  Steel  Tubes  tegen  de  header  nailer  en  schroef  ze  vast  met  twee  (2)  3/4"(19mm)X  #8  Pan  Head  Screws.  Bevestig  de  andere  Split  Steel  Tube  

halverwege  in  de  "Pocket"  opening.

Schroeven  niet  meegeleverd

Bepaal  aan  welk  uiteinde  van  de  gespleten  buis  de  sleuven  zitten  en  knip  het  andere  uiteinde  af.

(Gebruik  bij  metselwerk  industriële  lijm  of  Tapcon-bevestigingsmiddelen.)

1.  Schuif  de  vingers  van  de  vloerplaat  in  de  gespleten  stalen  buis  zoals  afgebeeld.

OPMERKING:  De  onderkant  van  de  splitbuis  is  het  uiteinde  zonder  de  sleuven.  Als  de  splitbuizen  moeten  worden  gesneden  voor  kortere  deurhoogtes.

Loodgieter

SNIJD  DIT  EINDE  VOOR

KORTERE  DEUREN

Deur  openen Vastdraaien

Gespleten  buis

SOFT  CLOSE  ACTUATOR  INSTALLEREN

rand  van  de

Plaats  de  eerste  soft  close  actuator/trigger  in  het  spoor  en  zorg  dat  deze  305  mm  (12-1/64")  van  de

INSTALLEER  DE  SPLITBUISJES

Eerst  de  stalen  buis  splitsen  (dicht  bij  de  deuropening).  Deze  vastdraaien  aan  de  rail.

-  5  -
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MOET  BETROKKEN  ZIJN

BELANGRIJK

GETOOND  IN  DE  “BETROKKEN”  POSITIE

90  en  beweeg  zacht  dicht  lichaam  eerst  naar  binnen
°Draai  de  hanger  (driewielgedeelte)  om

lege  wielen

het  spoor.
het  spoor,  en  verplaats  dan  ook  de  hanger  naar  binnen

ENGAGE  SOFT  CLOSE  DEMPER

Duw  de  Soft  Close  Dampener-trigger  naar  de  "ingeschakelde"  posities  aan  beide  kanten.  Belangrijk:  De  demper  

moet  ingeschakeld  zijn,  anders  werkt  de  soft  close  niet.  Als  deze  verkeerd  wordt  geïnstalleerd,  kan  de  Soft  Close  Dampener  

beschadigd  raken  en  moet  de  deur  worden  verwijderd.  De  installatie  van  de  Soft  Close  moet  worden  uitgevoerd.

De  vlakke  kant  is  naar  binnen  gericht

opnieuw  starten.

PLAATS  de  kogellager-ophanging  van  het  wiel  in  de  rails,  laat  hem  losjes  vastzitten,  want  dit  gebeurt  in

Buitenkant

stap  10.

HANGER  INSTALLEREN  ZONDER  SOFT  CLOSE

SOFT  CLOSE  HANGER  INSTALLEREN

-  6  -
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CD/Monteer  de  deur  door  de  deurplaat  onder  de  stelbout  te  plaatsen

Gebruik  een  sleutel  om  de  deurhoogte  aan  te  passen.

rand  met  vergrendelingslipjes  aan  dezelfde  kant.

AB/Bevestig  deurplaten  op  de  bovenkant  van  de  deur,  70  mm  van  elkaar  verwijderd

Til  de  deur  op  en  duw  de  grendel  in  de  deurplaat.  Klik  vervolgens  het  lipje  op  zijn  plaats.

hanger.

Herhaal  dit  met  de  andere  hanger/deurplaat.

-  7  -

voorkant  van  het  deurpaneel  met  verf  of  afdichtbeits.
Breng  het  gewenste  wandmateriaal  aan  en  dicht  alle  randen  af.

(Klik)

trekker

DEURPANEEL  VOORBEREIDEN

trekker

DEURPLATEN  OP  DEURPANEEL  INSTALLEREN

Plaats  de  2e  soft  close  actuator/trigger  in  het  spoor  en  zorg  dat  deze  233  mm  (9-11/64")  van  de  eindplaten  verwijderd  is.

Vastdraaien

Maak  het  vast  aan  het  spoor.

SOFT  CLOSE  ACTUATOR  INSTALLEREN

VERGRENDELTABBLADEN

Loodgieter

Machine Translated by Google



NEE

JA

-  8  -

Bevestig  de  geleiders  op  de  afgewerkte  gespleten  deurposten  aan  de  onderkant  

van  de  deur,  zodat  de  deur  in  het  midden  van  de  opening  wordt  gehouden.

later  zonder  schade.

Gespleten  stijlen

Installeer  de  afwerkingslijst  of  omkasting.  Zorg  ervoor  dat  u  de  afwerkingslijst  ALLEEN  aan  de  muur  bevestigt  en  NIET  

aan  de  afwerkingssplitslijst.  Dit  zorgt  ervoor  dat  de  afwerkingssplitslijst  kan  worden  verwijderd

Bevestig  de  split  header  aan  de  slothendelzijde  met  schroeven  voor  toekomstige  verwijdering  of  aanpassing  van  de  deur

OPMERKING:  Laat  minimaal  5  mm  ruimte  tussen  de  deurpost  en  de  deur.

VUL-  EN  LOODAFWERKING

KOZIJN  MET  DEUR

AFWERKING  SPLIT  KOP AFWERKING

VAN  STANG  NAAR  STALEN  BUIS/

Loodrechte  deur  met  kozijn

Bevestig  de  afwerkingssplit

MAAK  DE  STANDEN  AF  EN  BEKLEDING

DEURGIDS  INSTALLEREN

AFWERKING  VLOER

tot

DEUR
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2.  Markeer  de  kop  en  snijd  deze  volgens  stap  2.  Snijd  vervolgens  de  rails  volgens  stap  3.
3.  Meet  de  deurbreedte  en  voeg  7/8"  (22  mm)  toe

Snijkop  voor  niet-standaard  deurbreedte:  1.  Meet  de  
deurbreedte  en  vermenigvuldig  dit  met  2.  Tel  er  vervolgens  25  mm  (1")  bij  op.

4.  Markeer  de  spijkerplaten  voor  de  kopse  kant  en  zaag  ze  volgens  stap  5  en  6.

Draai  de  header  en  de  rails  weer  om  en  knip  de  rails  35  mm  korter  af  
dan  de  houten  header.

spoor  of  de  houten  header.

Zaag  de  houten  kop  op  de  gewenste  lengte.

Verwijder  de  verstelbare  eindbeugel.

Draai  de  header  op  zijn  kant  en  snijd  de  nalling  boards  op  de  gemarkeerde  lengte.  Zorg  ervoor  dat  u  de

Draai  de  kop  om  en  snijd  de  andere  kant  af.

Plaats  de  verstelbare  eindbeugel  terug  aan  het  nieuw  

afgesneden  uiteinde  van  de  header

Snij-instructies

-  9  -
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het  product  dat  u  hebt  gekocht,  dus  de  installatiehandleiding  is  doorslaggevend,  en  de

Let  op:  Het  model  van  het  videoproduct  is  mogelijk  niet  hetzelfde  als  het  model  van

Scan  de  code  om  de  video  te  bekijken.

De  video  is  alleen  ter  referentie.

C/O  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.

VK  VERTEGENWOORDIGING:  YH  CONSULTING  LIMITED.

1  ROKEVA  STRAAT  EASTWOOD  NSW  2122  Australië

EG-REP:  E-CrossStu  GmbH.

TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

XC39B-36

36ÿ

-  10  -

2

4

Model

3 30ÿ

XC39B-30

Passend  deurgewicht

80ÿ

1

80ÿAdapter  deurhoogte

88-130  pond

Adapter  deurbreedte

Video  van  installatie

Parameter
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Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

MODELL:  XC39B-30  &  XC39B-36

POCKET  DÖRR  RAMSET

Machine Translated by Google



Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  
du  använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  
användarmanual.  Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  
fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  någon  
teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

MODELL:  XC39B-30  &  XC39B-36

UPPSÄTTNING

FICKDÖRRKRAM

-  1  -
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Produktstruktur

kund.
inkluderar  inte  flyttdörrar  och  måste  köpas  av
Tack  så  mycket  för  att  du  valde  denna  produkt.  Fickdörrramssetet

Läs  alla  instruktioner  innan  du  använder  den.  Informationen  hjälper  dig
du  uppnår  bästa  möjliga  resultat.

-  2  -
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Fästfästes  höjd Fästfästes  höjd

Grov  öppning

Minsta  höjd  på
från  färdigt  golvDörrhöjd

Nominell
från  undergolvet

-  3  -

61  tum30  tum

36  tum 73  tum

80-3/4" 81-1/2"84-1/2"80  tum

Höjd  på  grov  öppning  (tabell  1)

Bredd  på  grov  öppning  (tabell  2)

Hårdvara  ingår

Verktyg  som  krävs

Förbered  The  Rough  Opening

Nominell  dörrbredd Bredd  på  grov  öppning

Machine Translated by Google



till  1-1/2"  (38  mm)  spelrum  under  dörren.

huvudspik  på  mitten  (inte

Mät  upp  från  färdigt  golv  Dörrhöjd  +3/4"  

eller  från  undergolv  till  Dörrhöjd  +1-1/2".  

Detta  ger  3/4"(19mm)

dessa  naglar).

Minsta  höjd  för  GROV  ÖPPNING  =  Dörrhöjd  +  4-1/2"  (114  mm)

Markera  varje  grov  dubb  och  kör  en  plan

Bredd  på  GROV  ÖPPNING  =  2X  Dörrbredd  plus  1"  (25  mm)

Plumpa  de  grova  dubbarna  och  se  till  att  huvudet  är  kvadratiskt  och  plant.

ingår),  lämnar  1/8"  (3  mm)  utskjutande.

(Ramhuvudets  ändfästen  kommer  att  vila  på

Knäpp  en  kritstreck  på  golvet  även  med  sidoposter.

SLUTPLATTA

HÖJD

SPIKA

GROV  ÖPPNING

CENTRUM

SLUTPLATTA

4-1/2"  (114  mm)

SPIKA  I  DÖRRHÖJD

DÖRRHÖJD  +

SPIKA

+  3/4"  (19  mm)  TILL  1-1/2"  (38  mm)

RUBRIK

SPIKA

OBS:  SPIKNING  PÅ

HUVUDSPIKARE

Mät  noggrann  dörrbredd,  avgör  om  samlingsröret  och  spåret  ska  skäras  till

passa  kortare  dörrstorlek  innan  installation.(Se  skärinstruktioner  på  sista  sidan.)

Skjut  spår  i  ramhuvudets  ändplattor  över  spikar  i  grova  dubbar.  Nivåhuvud.

FÖRBERED  HUVUD  OCH  SPÅR

Skärrörsenheten  är  stansad  för  kapning  till  kortare  längder.

Storlek  på  samlingsrörspår

FÖRBERED  GROV  ÖPPNING

Sätt  spikar  och  kör  spikar  genom  återstående  hål  i  gavelplåtarna.

Installationsintroduktion

-  4  -
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3.  Plumb  Split  Steel  Tube  mellan  kritlinjer  och  spik  mot  golv.

(På  murverk,  använd  industrilim  eller  Tapcon-fästen.)

2x5/32"(25mm)  

självgängande

Skruvar  medföljer  ej

Bestäm  vilken  ände  av  det  delade  röret  som  har  slitsarna  och  skär  av  den  andra  änden.

2.  Stämpa  två  delade  stålrör  mot  huvudspikaren  och  skruva  på  plats  med  två  (2)  3/4"(19mm)  X  #8  pannhuvudskruvar.  Fäst  det  andra  

delade  stålröret  halvvägs  i  "Pocket"-öppningen.

1.  Sätt  in  fingrarna  på  golvplattan  i  delat  stålrör  enligt  bilden.

OBS:  Botten  av  det  delade  röret  är  änden  utan  slitsar.  Om  de  delade  rören  måste  kapas  för  kortare  dörrhöjder.

LOD

KLIPP  DETTA  SLUT  FÖR

Dörröppning Spänna

Delat  rör

KORTARE  DÖRRAR

INSTALLERA  SOFT  CLOSE  ACTUATOR

kanten  av

Placera  det  första  mjukstängande  ställdonet/avtryckaren  i  spåret  och  ha  det  12-1/64"  (305  mm)  långt  från

INSTALLERA  DE  DELADE  RÖREN

första  delade  stålröret  (nära  dörröppningen).  Dra  åt  den  till  spåret.

-  5  -
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VISAS  I  "ENGAGERAGT"  LÄGE

VIKTIG

MÅSTE  ENGAGERAS

-  6  -

90  och  flytta  mjukt  nära  kroppen  först  inuti
spåret,  flytta  sedan  även  hängaren  inuti

Vrid  hängaren  (trehjulsdel)  till

ldle  hjul

banan.

°

Yttre  sida

Den  platta  sidan  är  vänd  inåt

Tryck  på  Soft  Close-dämparens  avtryckare  mot  "inkopplade"  lägen  på  båda  sidor.  Viktigt:  Dämparen  måste  vara  

inkopplad,  annars  fungerar  inte  soft  close.  Om  den  installeras  felaktigt  kan  Soft  Close  Dampener  skadas  och  dörren  måste  tas  

bort,  och  installationen  av  Soft  Close  måste

SÄTTA  i  kullagerupphängningshjulet  i  spåret,  låt  vara  oåtdraget  eftersom  detta  kommer  att  göras  i

KOPPLA  IN  MJUKSTÄNGD  DÄMPARE

steg  10.

INSTALLERA  HÄNGARE  UTAN  SOFT  CLOSE

INSTALLERA  SOFT  CLOSE  HÄNGARE

starta  om  igen.
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CD/  Montera  dörren  genom  att  placera  dörrplattan  under  justerbulten  på
galge.

kant  med  låsflikar  på  samma  sida.
AB/Fäst  dörrplattor  ovanpå  dörren  2-3/4"  (70  mm)  från  varje

Upprepa  med  annan  hängare/dörrplatta.

Använd  en  nyckel  för  att  justera  dörrens  höjd.

Lyft  dörren  och  tryck  in  bulten  i  dörrplattan,  klicka  sedan  fliken  på  plats.

LOD

dörrpanelens  framsida  med  färg  eller  tätningsfläck.
Applicera  önskat  väggmaterial  och  täta  alla  kanter  och

(Klick)

utlösare
Spänna

utlösare

Placera  det  andra  mjukstängande  ställdonet/avtryckaren  i  spåret  och  ha  det  9-11/64"  (233  mm)  från  ändplattorna.

FÖRBEREDA  DÖRRPANELEN

Dra  åt  den  till  spåret.

INSTALLERA  SOFT  CLOSE  ACTUATOR

LÅS  FLIKAR

INSTALLERA  DÖRRPLATTOR  PÅ  DÖRRPANELEN

-  7  -
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JA

INGA

DÖRR

fram  till

AVSLUTAD  GOLV

senare  utan  skador.

OBS:  Lämna  minst  3/16"  (5  mm)  fritt  utrymme  mellan  karmen  och  dörren.

Installera  finishen  eller  höljet.  Var  noga  med  att  fästa  topplistbeklädnaden  ENDAST  på  väggen  och  INTE  

det  delade  ytskiktet.  Detta  säkerställer  att  det  delade  ändhuvudet  kan  tas  bort

Fäst  den  delade  samlingen  på  låsspakens  sida  med  skruvar  för  framtida  borttagning  eller  justering  av  dörren

Split  Jambs

SKIMMAR  OCH  LOD  FINISH

STOPP  MED  DÖRR

FINISH  DEPLAT  HUVUD AVSLUTA  TRIM

FÄST  FINISH  SPLIT

LÖDDRÖR  MED  JAMB

STÅL  TILL  STÅLRÖR/

AVSLUTA  STOPPEN  OCH  TRIMMA

INSTALLERA  DÖRRGUIDE

Fäst  guider  på  färdiga  delade  karmar  vid  dörrens  
botten  så  att  dörren  hålls  i  mitten  av  öppningen.

Machine Translated by Google



3.  Mät  dörrens  bredd  och  lägg  till  7/8"  (22  mm)
4.  Markera  spikbrädor  och  skär  efter  steg  5  och  6.

2.  Markera  rubrik  och  skär  efter  steg  2.  Klipp  sedan  spår  efter  steg  3.

Skärhuvud  för  icke-standard  dörrbredd:  1.  Mät  
dörrbredden  och  multiplicera  med  2,  lägg  sedan  till  1"(25  mm).

-  9  -

Kapa  trähuvudet  till  önskad  längd.

Sätt  tillbaka  det  justerbara  ändfästet  vid  den  nya  
avskurna  änden  av  samlingsröret

Vänd  tillbaka  samlingsröret  och  bandenheten  och  klipp  av  spåret  
1-3/8"  (35  mm)  kortare  än  träskinnet.

Ta  bort  det  justerbara  ändfästet.

spåret  eller  trähuvudet.

Vrid  huvudet  och  skär  den  andra  sidan.

Vänd  huvudet  på  sidan  och  klipp  av  nallingbrädorna  till  markerad  längd.  Se  till  att  inte  skära  av

Skärinstruktioner

Machine Translated by Google



Obs!  Modellen  för  videoprodukten  kanske  inte  är  densamma  som  modellen  för

videon  är  endast  för  referens.

produkten  du  köpte,  så  installationsmanualen  ska  gälla,  och

Skanna  koden  för  att  se  videon.

TW18  4AX

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,

1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australien

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

UK  REP:  YH  CONSULTING  LIMITED.

EC  REP:  E-CrossStu  GmbH.

Adress:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Adapterdörrbredd
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Adapterdörrhöjd

88-130  lbs

1

Passande  dörrvikt

80  tum80  tum

XC39B-30

30  tum

Modell

3

2

4

XC39B-36

36  tum

Video  av  installation

Parameter
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  

www.vevor.com/support

MODELO:  XC39B­30  y  XC39B­36

JUEGO  DE  MARCO  DE  PUERTA  EMPOTRABLE
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MODELO:  XC39B­30  y  XC39B­36

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizarlo.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  interpretar  su  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  dependerá  del  producto  que  haya  recibido.  Le  rogamos  
que  nos  disculpe  si  no  le  informamos  de  nuevo  si  hay  actualizaciones  tecnológicas  o  de  
software  en  nuestro  producto.

COLOCAR

MARCO  DE  PUERTA  EMPOTRABLE

­  1  ­
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Estructura  del  producto

cliente.
Lea  todas  las  instrucciones  antes  de  usarlo.  La  información  le  ayudará.

No  incluye  puertas  móviles  y  debe  ser  comprado  por  el
Muchas  gracias  por  elegir  este  producto.  Juego  de  marcos  para  puertas  corredizas.

usted  consigue  los  mejores  resultados  posibles.

­  2  ­
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Altura  del  sujetador  del  soporte
del  piso  terminado

Altura  del  sujetador  del  soporte
desde  el  subsuelo

Altura  mínima  de
Apertura  brutaAltura  de  la  puerta

Nominal

­  3  ­

Ancho  de  la  abertura  en  bruto  (Tabla  2)

Altura  de  la  abertura  en  bruto  (Tabla  1)

Hardware  incluido

Herramientas  necesarias

Preparar  la  abertura  en  bruto

30″

81­1/2″

36″

84­1/2″

61″

80­3/4″80″

73″

Ancho  de  la  abertura  en  brutoAncho  nominal  de  la  puerta
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a  1­1/2"  (38  mm)  de  espacio  libre  debajo  de  la  puerta.

Marque  cada  perno  rugoso  y  coloque  una  placa  plana.

clavo  de  cabeza  en  el  centro  (no

incluido),  dejando  1/8"  (3  mm)  sobresaliendo.

Ancho  de  la  ABERTURA  EN  BRUTO  =  2X  Ancho  de  la  puerta  más  1"  (25  mm)

Mida  desde  el  piso  terminado  hasta  la  altura  de  la  

puerta  +  3/4"  o  desde  el  contrapiso  hasta  la  altura  de  la  

puerta  +  1­1/2".  Esto  dará  3/4"  (19  mm)

Altura  mínima  de  la  ABERTURA  EN  BRUTO  =  Altura  de  la  puerta  +  4­1/2"  (114  mm)

Coloque  los  montantes  en  bruto  a  plomo  y  asegúrese  de  que  el  cabezal  esté  cuadrado  y  nivelado.

(Los  soportes  de  los  extremos  del  cabezal  del  marco  descansarán  sobre

Trace  una  línea  con  tiza  en  el  piso,  a  la  altura  de  las  jambas  laterales.

estas  uñas).

Deslice  las  ranuras  en  las  placas  de  extremo  del  cabezal  del  marco  sobre  los  clavos  en  los  montantes  rugosos.  Nivele  el  cabezal.

El  conjunto  del  riel  del  cabezal  está  estampado  para  cortarlo  en  longitudes  más  cortas.

Acomode  puertas  más  cortas  antes  de  instalarlas  (consulte  las  instrucciones  de  corte  en  la  última  página).

Coloque  los  clavos  y  colóquelos  a  través  de  los  orificios  restantes  en  las  placas  de  los  extremos.

Conjunto  de  riel  de  cabecera  de  tamaño

Mida  el  ancho  preciso  de  la  puerta  y  determine  si  el  conjunto  de  cabezal  y  riel  debe  cortarse  a  la  medida.

PREPARAR  CABECERA  Y  PISTA

PREPARAR  LA  APERTURA  EN  BRUTO

Introducción  a  la  instalación

CLAVO

ALTURA  DE  LA  PUERTA  +

COLOQUE  EL  CLAVO  A  LA  ALTURA  DE  LA  PUERTA

4­1/2"(114  mm)

PLACA  FINAL

APERTURA  EN  BRUTO

CENTRO

ALTURA

CLAVO

ENCABEZAMIENTO

CLAVO

NOTA:  CLAVOS

+  3/4"(19  mm)  a  1­1/2"(38  mm)

CLAVADORA  DE  CABEZAL

PLACA  FINAL

­  4  ­

Machine Translated by Google



2.  Coloque  dos  tubos  de  acero  partidos  contra  la  clavadora  de  cabecera  y  atorníllelos  en  su  lugar  con  dos  (2)  tornillos  de  cabeza  plana  de  3/4"  (19  mm)  X  #8.  

Coloque  el  otro  tubo  de  acero  partido  a  la  mitad  en  la  abertura  del  "bolsillo".

(En  mampostería,  utilice  adhesivo  industrial  o  sujetadores  Tapcon).

2x5/32"  (25  mm)  

autorroscantes

Tornillos  no  incluidos

1.  Deslice  los  dedos  de  la  placa  de  piso  en  el  tubo  de  acero  dividido  como  se  muestra.

3.  Coloque  el  tubo  de  acero  dividido  entre  las  líneas  de  tiza  y  clávelo  al  piso.

Determine  qué  extremo  del  tubo  dividido  tiene  las  ranuras  y  corte  el  otro  extremo.

NOTA:  La  parte  inferior  del  tubo  divisor  es  el  extremo  sin  ranuras.  Si  la  altura  de  la  puerta  es  menor,  es  necesario  cortar  los  tubos  divisores.

CORTE  ESTE  EXTREMO  PARA
PUERTAS  MÁS  CORTAS

Apertura  de  puerta Apretar

SONDEAR

Tubo  dividido

Coloque  el  primer  actuador/disparador  de  cierre  suave  en  el  riel  y  colóquelo  a  12­1/64"  (305  mm)  de  distancia  del
borde  de  la

INSTALAR  EL  ACTUADOR  DE  CIERRE  SUAVE

INSTALE  LOS  TUBOS  DIVIDIDOS

Primer  tubo  de  acero  partido  (cerca  de  la  abertura  de  la  puerta).  Ajústelo  al  riel.

­  5  ­
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90  y  mover  suavemente  el  cuerpo  de  cierre  primero  hacia  adentro

la  pista.

Gire  la  percha  (parte  de  tres  ruedas)  para

ruedas  inactivas

la  pista,  luego  también  mueva  la  percha  hacia  adentro

°

SE  MUESTRA  EN  POSICIÓN  "ENGRANADA"

IMPORTANTE

DEBE  ESTAR  COMPROBADO

El  lado  plano  mira  hacia  adentro.

ACTIVAR  EL  AMORTIGUADOR  DE  CIERRE  SUAVE

Presionar  el  gatillo  del  amortiguador  de  cierre  suave  hacia  la  posición  de  "enganchado"  en  ambos  lados.  Importante:  El  

amortiguador  debe  estar  enganchado;  de  lo  contrario,  el  cierre  suave  no  funcionará.  Si  se  instala  incorrectamente,  el  amortiguador  de  cierre  

suave  podría  dañarse  y  será  necesario  retirar  la  puerta,  lo  que  dificultará  la  instalación  del  cierre  suave.

reiniciar  de  nuevo.

INSERTE  el  conjunto  de  rueda  de  suspensión  con  cojinete  de  bolas  en  el  riel,  déjelo  sin  apretar  ya  que  esto  se  hará  en

Lado  exterior

Paso  10.

INSTALAR  PERCHA  SIN  CIERRE  SUAVE

INSTALAR  EL  COLGADOR  DE  CIERRE  SUAVE

­  6  ­
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borde  con  pestañas  de  bloqueo  en  el  mismo  lado.

percha.

CD/Monte  la  puerta  ubicando  la  placa  de  la  puerta  debajo  del  perno  de  ajuste  de

AB/Coloque  las  placas  de  la  puerta  en  la  parte  superior  de  la  puerta  a  2­3/4"  (70  mm)  de  cada  una

Levante  la  puerta  y  presione  el  perno  en  la  placa  de  la  puerta,  luego  encaje  la  pestaña  en  su  lugar.

Repita  con  la  otra  percha/placa  de  puerta.

Utilice  una  llave  para  ajustar  la  altura  de  la  puerta.

cara  del  panel  de  la  puerta  con  pintura  o  tinte  sellador.
Aplique  el  material  de  pared  deseado  y  selle  todos  los  bordes  y

(Hacer  clic)

desencadenar desencadenar

PREPARAR  EL  PANEL  DE  LA  PUERTA

INSTALE  LAS  PLACAS  DE  LA  PUERTA  EN  EL  PANEL  DE  LA  PUERTA

Coloque  el  segundo  actuador/disparador  de  cierre  suave  en  el  riel  y  colóquelo  a  9­11/64"  (233  mm)  de  las  placas  de  los  extremos.

Apretar

Apriételo  a  la  pista.

INSTALAR  EL  ACTUADOR  DE  CIERRE  SUAVE

PESTAÑAS  DE  BLOQUEO

SONDEAR

­  7  ­
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SÍ

NO

Instale  la  moldura  o  marco  de  acabado.  Asegúrese  de  fijar  la  moldura  del  dintel  de  acabado  SOLO  a  la  pared  y  

NO  al  dintel  de  acabado.  Esto  garantiza  que  el  dintel  de  acabado  se  pueda  retirar.

Más  tarde  sin  daños.

Fije  el  cabezal  dividido  en  el  lado  de  la  palanca  de  bloqueo  con  tornillos  para  quitar  o  ajustar  la  puerta  en  el  futuro.

NOTA:  Deje  un  espacio  libre  mínimo  de  3/16"  (5  mm)  entre  la  jamba  y  la  puerta.

Jambas  divididas

CABEZAL  DIVIDIDO  FINAL

ACABADO  DE  CUÑA  Y  PLOMOTA

JAMBA  CON  PUERTA

ACABADO  DE  MOLDURA

JAMBA  A  TUBO  DE  ACERO/

PUERTA  APLOMADA  CON  JAMBA

ADJUNTAR  DIVISIÓN  DE  FINAL

TERMINAR  LAS  JAMBAS  Y  MOLDURAS

INSTALAR  LA  GUÍA  DE  LA  PUERTA

PISO  ACABADO

arriba  a

PUERTA

Coloque  las  guías  en  las  jambas  divididas  terminadas  en  la  parte  inferior  de  la  

puerta  de  modo  que  la  puerta  quede  sostenida  en  el  centro  de  la  abertura.
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3.  Mida  el  ancho  de  la  puerta  y  agregue  7/8"  (22  mm)
2.  Marque  el  encabezado  y  corte  siguiendo  el  paso  2.  Luego,  corte  la  pista  siguiendo  el  paso  3.

Cabezal  de  corte  para  ancho  de  puerta  no  estándar:  1.  Mida  
el  ancho  de  la  puerta  y  multiplíquelo  por  2,  luego  agregue  1"  (25  mm).

4.  Marque  las  tablas  de  clavado  del  cabezal  y  córtelas  siguiendo  los  pasos  5  y  6.

Corte  el  cabezal  de  madera  al  largo  deseado.

Gire  el  dintel  de  lado  y  corte  las  tablas  de  clavado  a  la  longitud  marcada.  Asegúrese  de  no  cortar  la

Gire  nuevamente  el  conjunto  del  cabezal  y  el  riel  y  corte  el  riel  1­3/8"  
(35  mm)  más  corto  que  el  cabezal  de  madera.

Retire  el  soporte  del  extremo  ajustable.

En  el  nuevo  extremo  cortado  del  cabezal,  vuelva  a  insertar  
el  soporte  del  extremo  ajustable

pista  o  el  cabezal  de  madera.

Gira  el  cabezal  y  corta  el  otro  lado.

Instrucciones  de  corte

­  9  ­
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el  producto  que  adquirió,  por  lo  que  prevalecerá  el  manual  de  instalación  y  el

El  vídeo  es  sólo  para  referencia.

Nota:  El  modelo  del  producto  de  video  puede  no  ser  el  mismo  que  el  modelo  de

Por  favor  escanee  el  código  para  ver  el  vídeo.

80″

Ajuste  del  peso  de  la  puerta

1

80″Adaptador  de  altura  de  puerta

88­130  libras

Adaptador  de  ancho  de  puerta 36″

XC39B­36

2

Modelo

3

4

XC39B­30

30″
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Vídeo  de  instalación

Parámetro

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO:  YH  CONSULTING  LIMITED.

TW18  4AX

Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Fráncfort  del  Meno.

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,

REPRESENTANTE  CE:  E­CrossStu  GmbH.

Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importado  a  EE.UU.:  Sanven  Technology  Ltd.

1  ROKEVA  STREET,  EASTWOOD,  NSW  2122,  Australia

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support
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